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Инструкции к выполнению тестового задания

PLEASE READ BEFORE THE TEST

Важные замечания: 

· там, где это необходимо, британские единицы измерения должны быть переведены в метрические;
· Ваш перевод будет оцениваться с точки зрения знания предметной области, терминологии, стиля, точности, полноты, грамматики, форматирования и объема;
· после перевода тестового фрагмента, пожалуйста, заполните таблицы «Вопросы / Комментарии» и «Ссылки» (РАЗДЕЛЫ 2 и 3) на последней странице. 
	Исходный текст
	Текст перевода

	Legislatia in vigoare din Romania permite divortul intemeiat intr-un timp relativ scurt (2-5 luni in medie) si, in unele cazuri, fara implicarea unor proceduri de audiere a martorilor, de dovedire a culpei, proceduri care, de cele mai multe ori, sunt traumatizante pentru cei implicati. 
	

	Pentru realizarea unui divort, trebuie in primul rand sa: 
	

	va asigurati ca decizia nu este una luata in graba, la suparare 
	

	incercati in primul rand toate mijloacele de conciliere cu sotul/sotia dvs 
	

	incercati, in cazul in care v-ati convins de necesitatea realizarii divortului, sa ajungeti la un consens cu sotul/sotia cu privire la toate aspectele implicate de un asemenea proces: cel/cei care va/vor creste copiii, modul de impartire a bunurilor, atitudine eleganta si civilizata pe tot parcursul procesului intre cei doi soti 
	

	intocmiti o cerere de divort. Atentie: acest pas estre extrem de important, mai ales cand nu exista acord intre cei doi soti si, in acest sens este recomandabil ca aceasta cerere sa fie intocmita de un Avocat, in urma unei discutii detaliate asupra situatiei Dvs 
	

	depuneti cererea de divort la Judecatoria de care apartineti, impreuna cu certificatul de casatorie in original, achitand taxele de timbru aferente (interesati-va in prealabil in privinta cuantumului si modului de plata) 
	

	prezentati-va la fiecare termen al procesului 
	

	dupa obtinerea hotararii judecatoresti, si dupa ramanerea ei definitiva, adresati-va unui Avocat pentru legalizarea ei judecatoreasca (fara de care hotararea pe care o primiti prin posta nu are valoare juridica, nefiind recunoscuta in fata autoritatilor) 
	


РАЗДЕЛ 2. ВОПРОСЫ И КОММЕНТАРИИ
Этот раздел предназначен для оценки способности переводчика определять сложные моменты и потенциальные проблемы в переводе.
Укажите в нижеприведенной таблице свои вопросы и комментарии, которые возникли в отношении тестового задания:

1. В столбец «Исходный текст» скопируйте проблемные фрагменты исходного текста, или фрагменты, в переводе которых Вы не уверены.

2. Приведите Ваш вариант перевода в столбце «Текст перевода».

3. Поясните свое переводческое решение в столбце «Вопрос / Комментарий»..

	Исходный текст
	Текст перевода
	Вопрос / Комментарий

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


РАЗДЕЛ 3. ССЫЛКИ
В таблице внизу укажите справочные материалы, которыми Вы пользовались для выполнения тестового перевода.

· Приведите ссылку на источник (включая автора, полное название и издателя, если таковые имеются). 

· Укажите характер справочного материала: общий или специализированный. Если справочный материал является специализированным, то укажите, какому термину или разделу тестового перевода он посвящен. 

	Ссылка на источник
	Общий / Специализированный (термин)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Важная информация для выполнения тестового задания ~


ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕСТА
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